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Ú Instrucţiuni de instalare

: Informaţii importante privind siguranţa
Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni. Numai după aceea veţi putea 
utiliza în siguranţă şi în mod corect aparatul. Păstraţi manualul de 
utilizare şi instrucţiunile privind instalarea în vederea consultării 
ulterioare sau pentru a le preda viitorilor proprietari.
Aparatul poate fi utilizat în siguranţă numai dacă este instalat 
corect, conform instrucţiunilor privind siguranţa. Instalatorul are 
obligaţia de a se asigura că aparatul funcţionează perfect în 
locaţia de instalare.
Lăţimea hotei trebuie să corespundă cel puţin cu lăţimea plitei.
Pentru instalare, respectaţi normele aflate în vigoare privind 
construcţiile şi normele furnizorilor de energie electrică şi gaz de la 
nivel local.
Pericol de deces!
Risc de intoxicare cu gazele arse care sunt recirculate în interior.
Asiguraţi întotdeauna ventilaţia cu aer proaspăt a încăperii dacă 
aparatul este utilizat în modul de recirculare a aerului în timp ce 
este în funcţiune şi un aparat de încălzire dependent de aerul din 
încăpere.

Aparatele de încălzire dependente de aerul din încăpere (de 
exemplu, aparatele de încălzire pe gaz, petrol, lemn sau cărbune, 
încălzitoarele cu flux continuu sau boilerele) aspiră aerul de 
arderer din încăperea în care sunt instalate şi elimină gazele arse 
în aer liber prin intermediul unui sistem de evacuare a gaelor arse 
(de exemplu, prin intermediul unui coş de fum).



În combinaţie cu o hotă activată, aerul din bucătărie şi din zonele 
învecinate este aspirat şi se produce un vid parţial dacă nu este 
furnizată o cantitate suficientă de aer proaspăt. Gazele toxice din 
coşul de fum sau din coloana de evacuare sunt aspirate înapoi în 
interior.
■ De aceea, trebuie asigurată întotdeauna ventilaţia cu aer

proaspăt.
■ O casetă de perete pentru admisia aerului/evacuarea gazelor

arse nu asigură respectarea limitelor.
Funcţionarea în siguranţă este posiblă numai dacă vidul parţial din 
locaţia în care este instalat aparatul de încălzire nu depăşeşte 
valoarea de 4 Pa (0,04 mbari). Acest lucru se poate realiza atunci 
când aerul necesar pentru ardere poate pătrunde prin fante care 
nu pot fi obturate ermetic, de exemplu, la uşi, ferestre, casete de 
perete de admisie a aerului/evacuare a gazelor arse sau prin alte 
măsuri tehnice.

Indiferent de siguaţie, consultaţi maistrul coşar responsabil. 
Acesta poate realiza o evaluare a întregii configuraţii de ventilaţie 
a locuinţei şi poate recomanda măsurile de ventilaţie 
corespunzătoare.
Funcţionarea fără restricţii este posibilă dacă hota este utilizată 
exclusiv în modul de recirculare a aerului.
Pericol de deces!
Risc de intoxicare cu gazele arse care sunt recirculate în interior. 
În cazul instalării unui sistem de ventilaţie într-o încăpere cu un 
aparat care produce căldură conectedat la un coş de fum/de 
evacuare, sursa de alimentare cu energie electrică a hotei trebuie 
să fie prevăzută cu un comutator de siguranţă adecvat.

Risc de incendiu!
Depunerile de grăsime din filtrul pentru grăsimi se pot aprinde. 
Distanţele de siguranţă specificate trebuie respectate pentru a 
preveni acumularea de căldură. Respectaţi specificaţiile aferente 
aparatului dumneavoastră de gătit. Dacă sunt utilizate împreună 
arzătoare pe gaz şi plite electrice, se aplică cea mai mare distanţă 
specificată.
Risc de rănire!
■ Componentele din interiorul aparatului pot avea margini ascuţite.

Purtaţi mănuşi de protecţie.
Risc de rănire!

■ Aparatul poate să cadă dacă nu este fixat corespunzător. După
fixare, componentele trebuie fixate ferm şi în siguranţă.

Risc de rănire!

■ Aparatul este greu. Pentru deplasarea aparatului sunt necesare
2 persoane. Utilizaţi numai instrumente şi echipamente
adecvate.

Risc de electrocutare!
Componentele din interiorul aparatului pot avea margini ascuţite. 
Acestea ar putea deteriora cablul de conectare. În timpul instalării, 
nu îndoiţi şi nu gripaţi cablul de conectare.
Pericol de asfixiere!
Materialele de ambalare sunt periculoase pentru copii. Nu lăsaţi 
niciodată copii să se joace cu materialele de ambalare.
Informaţii generale
Modul de evacuare a aerului
Indicaţie: Aerul uzat nu trebuie să fie evacuat într-un coş funcţional 
de fum sau de evacuare a gazelor arse sau într-o coloană de 
evacuare care este utilizată pentru ventilarea încăperilor în care 
sunt instalate aparte care produc căldură.
■ Înainte de a stabili evacuarea aerului uzat printr-un coş de fum

nefuncţional sau destinat eliminării gazelor arse, trebuie să 
obţineţi aprobarea inginerului de sisteme de încălzire 
responsabil.

■ Dacă aerul uzat este evacuat prin peretele exterior, trebuie
utilizată o casetă telescopică de perete.

Conducta de evacuare
Indicaţie: Producătorul aparatului nu oferă nicio garanţie în cazul 
reclamaţiilor privind secţiunea ţevii.
■ Aparatul atinge performanţa maximă prin intermediul unei ţevi

de evacuare a aerului scurte şi drepte şi cu un diametru cât mai
mare posibil.

■ În cazul ţevilor de evacuare lungi şi brute, cu multe coturi sau cu
diametre mai mici de 150 mm, puterea optimă de evacuare nu
este atinsă, iar nivelul de zgomot produs de ventilator este 

■ Ţevile sau furtunurile pentru pozarea ţevii de evacuare a aerului
trebuie să fie realizate din materiale necombustibile.

Ţevile rotunde 
Este recomandat un diametru interior de 150 mm sau de minimum 
120 mm.
Conductele plate 
Secţiunea transversală interioară trebuie să corespundă 
diametrului ţevilor rotunde.
diam. 150 mm, aprox. 177 cm2

diam. 120 mm, aprox. 113 cm2

■ Conductele plate nu trebuie să aibă deformări ascuţite.
■ În cazul ţevilor cu diametre care nu corespund acestor valori,

utilizaţi benzi de etanşare.
Racordarea la reţeaua de energie electrică
: Risc de electrocutare!
Componentele din interiorul aparatului pot avea margini ascuţite. 
Acestea ar putea deteriora cablul de conectare. În timpul instalării, 
nu îndoiţi şi nu gripaţi cablul de conectare.
Datele necesare privind racordarea sunt specificate pe plăcuţa cu 
date tehnice din interiorul aparatului; pentru a avea acces la 
aceasta, scoateţi filtrul cu sită metalică pentru grăsimi.
Lungimea cablului de conectare: aprox. 1 m
Acest aparat este în conformitate cu normele CE privind 
suprimarea interferenţelor.
Dimensiunile aparatului (Fig. A)
Distanţele de siguranţă (Fig. B)
Distanţa minimă dintre suprafaţa de sprijin pentru echipamentele 
de gătit de pe plită şi porţiunea cea mai joasă a hotei nu trebuie să 
fie mai mică de 500 mm în cazul aragazurilor electrice şi de 
650 mm în cazul aragazurilor pe gaz sau mixte.
Dacă în instrucţiunile privind instalarea plitei pe gaz este 
specificată o distanţă mai mare, trebuie respectată această 
distanţă mai mare.
Pregătirea unităţilor
Unitatea montată trebuie să reziste la temperaturi înalte de până la 
90 °C. Stabilitatea unităţii montate trebuie să fie asigurată în 
continuare după îndepărtarea porţiunilor decupate.
Efectuaţi decupajul conform schiţei de instalare.
După finalizarea lucrării de decupare, îndepărtaţi reziduurile.
Indicaţii
■ Verificaţi distanţa dintre planşeul intermediar şi marginea

inferioară a unităţii (consultaţi schiţa).
■ Pentru efectuarea găurilor şi realizarea decupajului, utilizaţi

şablonul anexat.
1. Aşezaţi şablonul în partea inferioară a planşeului intermediar.

Efectuaţi găurile. (Fig. 1)
2. Executaţi un decupaj pentru ţeava de evacuare a aerului:

Deschiderea de evacuare a aerului de deasupra unităţii
montate (Fig. 2)
Deschiderea de evacuare a aerului din spatele unităţii
montate (Fig. 3)

Instalarea aparatului
Fixaţi cu şuruburi aparatul la unitatea montată. (Fig. 4)
Conectarea aparatului (figura 5)
Indicaţii
■ Pentru operaţiunile de evacuare a aerului trebuie utilizată o

clapetă antiretur. Dacă în pachetul de livrare al aparatului nu
este inclusă o clapetă antiretur, aceasta poate fi achiziţionată de
la un distribuitor de specialitate.

■ Dacă aerul uzat este evacuat prin peretele exterior, trebuie
utilizată o casetă telescopică de perete.
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Conectarea hotei
Indicaţie: Dacă este utilizată o ţeavă din aluminiu, neteziţi în 
prealabil zona din jurul racordului.
1. Fixaţi ţeava de evacuare a aerului direct la racordul ţevii de aer.
2. Racordaţi-o la deschiderea hotei.
3. Etanşaţi corespunzător îmbinările.
Realizarea racordului pentru aerul recirculat (figura 6)
Indicaţii
■ Dacă este utilizată o ţeavă din aluminiu, neteziţi în prealabil

zona din jurul racordului.
■

circula spre exterior fără obstrucţii.
1. Fixaţi ţeava de evacuare a aerului direct la racordul ţevii de aer.
2. Realizaţi racordul la deschiderea de la unitatea montată.
3. Fixaţi cu şuruburi grilajul de ghidare a aerului la unitatea montată.
4. Etanşaţi corespunzător îmbinările.
Realizarea unui racord la priză
Introduceţi ştecherul în priza cu împământare.
Demontarea aparatului
1. Deconectaţi aparatul de la sursa de alimentare cu energie

electrică.
2. Desfaceţi ţevile de evaucare a aerului.
3. Slăbiţi racordurile filetate împreună cu unitatea.
4. Scoateţi aparatul.
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Ú Інструкція зі встановлення

: Важлива інформація щодо безпеки
Уважно прочитайте ці інструкції. Тільки після цього ви зможете 
безпечно та правильно експлуатувати свій прилад. Збережіть 
інструкцію з експлуатації та інструкції зі встановлення для 
подальшого використання або для наступних власників.
Прилад можна безпечно використовувати, лише якщо він 
правильно встановлений відповідно до вказівок з техніки безпеки. 
Монтажник несе відповідальність за забезпечення бездоганної 
роботи приладу у місці його встановлення.
Ширина витяжки повинна відповідати щонайменше ширині 
варильної поверхні.
Під час монтажу дотримуйтесь чинних будівельних норм та 
правил місцевих постачальників електроенергії та газу.
Смертельна небезпека!
Небезпека отруєння димовими газами, які потрапляють в 
приміщення.
Завжди забезпечуйте достатню кількість свіжого повітря в 
приміщенні, якщо прилад працює в режимі витяжного повітря 
одночасно з приладом, що залежить від припливного повітря в 
приміщенні.

Прилади, що виробляють тепло і залежать від припливного 
повітря в приміщенні (наприклад, газові, масляні, дров’яні або 
вугільні обігрівачі, нагрівачі безперервної дії або водонагрівачі), 
отримують повітря для горіння з приміщення, в якому вони 
встановлені, і виводять відпрацьовані гази на відкрите повітря 
через систему відведення відпрацьованих газів (наприклад, 
димохід).
У поєднанні з активованою витяжкою пари витягується повітря з 
кухні та сусідніх кімнат - при недостатньому надходженні свіжого 
повітря створюється частковий вакуум. Токсичні гази з димоходу 
або витяжної шахти засмоктуються назад у житлове приміщення.
■ Тому необхідно завжди забезпечувати достатню кількість

припливного повітря.
■ Сам настінний короб припливного/витяжного повітря не

забезпечить дотримання обмежень.
Безпечна експлуатація можлива лише в разі, якщо частковий 
вакуум у місці встановлення приладу, що виробляє тепло, не 
перевищує 4 Па (0,04 мбар). Цього можна досягнути, якщо 
повітря, необхідне для горіння, може надходити через отвори, які 
неможливо загерметизувати, наприклад, через двері, вікна, стінні 
короби припливного/витяжного повітря або за допомогою інших 
технічних засобів.

У будь-якому разі зверніться до свого відповідального майстра-
сажотруса. Він зможе оцінити всю систему вентиляції будинку і 
запропонує відповідні способи вентиляції.
Необмежена експлуатація можлива, якщо витяжка пари працює 
виключно в режимі циркуляції повітря.
Смертельна небезпека!
Небезпека отруєння димовими газами, які втягуються назад. При 
встановленні вентиляційної системи в приміщенні з приладом, що 
виробляє тепло, підключеним до димоходу/димової труби, 
електроживлення витяжки має бути оснащене відповідним 
запобіжним вимикачем.
Існує небезпека пожежі!
Жирові відкладення у жиропоглинаючому фільтрі можуть 
загорітися. Для запобігання накопиченню тепла необхідно 
дотримуватись зазначених безпечних відстаней. Дотримуйтесь 
технічних характеристик вашої кухонної техніки. Якщо газові 
пальники та електричні конфорки працюють разом, 
застосовується найбільша зазначена відстань.
Існує небезпека травмування!
■ Деталі всередині приладу можуть мати гострі краї. Вдягайте

захисні рукавиці.
Існує небезпека травмування!

■ Прилад може впасти, якщо його не закріпити належним чином.
Всі елементи кріплення мають бути закріплені міцно і надійно.

Існує небезпека травмування!

■ Прилад дуже важкий. Для переміщення приладу потрібні
2 людини. Використовуйте тільки відповідні інструменти та
обладнання.

Існує небезпека ураження електричним струмом!
Деталі всередині приладу можуть мати гострі краї. Вони можуть 
пошкодити з’єднувальний кабель. Не перегинайте і не 
перетискайте з’єднувальний кабель під час встановлення.
Небезпека удушення!
Пакувальний матеріал небезпечний для дітей. Ніколи не 
дозволяйте дітям гратися з пакувальним матеріалом.
Загальна інформація
Режим витяжного повітря
Вказівка: Не допускається подача відпрацьованого повітря в 
димову трубу, що працює, або шахту, що використовується для 
вентиляції приміщень, в яких встановлені прилади, що виробляють 
тепло.
■ Перед початком подачі відпрацьованого повітря в непрацюючу

димову трубу або трубу для відведення відпрацьованих газів 
необхідно отримати згоду відповідального теплотехніка.

■ Якщо витяжне повітря подається через зовнішню стіну, слід
використовувати настінний телескопічний короб.

Витяжний повітропровід
Вказівка: Виробник пристрою не несе гарантійних зобов’язань 
щодо рекламацій, пов’язаних із секцією труби.
■ Оптимальна продуктивність приладу досягається за рахунок

короткої прямої труби для відведення відпрацьованого повітря і 
якомога більшого діаметра труби.

■

■

Через наявність довгих труб для відведення відпрацьованого
повітря, великої кількості вигинів або при діаметрі труб менше
150 мм не досягається оптимальна продуктивність витяжки та
підвищується шум вентилятора.
Труби або шланги для прокладання лінії відведення
відпрацьованого повітря повинні бути з негорючого матеріалу.

Круглi труби 
Рекомендується внутрішній діаметр 150 мм, але не менше 
120 мм.
Пласкi повiтропроводи 
Внутрішній перетин має відповідати діаметру круглих труб.
діам. 150 мм прибл. 177 см2
діам. 120 мм прибл. 113 см2
■ Пласкі повітропроводи не повинні мати різких перегинів.
■ У разі відхилення діаметра труби використовуйте ущільнювальні

стрічки.



Електричне приєднання
: Існує небезпека ураження електричним струмом!
Деталі всередині приладу можуть мати гострі краї. Вони можуть 
пошкодити з’єднувальний кабель. Не перегинайте і не 
перетискайте з’єднувальний кабель під час встановлення.
Необхідні дані підключення вказані на заводській табличці всере-
дині приладу; для цього зніміть металевий жиропоглинаючий 
фільтр.
Довжина кабелю: прибл. 1 м
Цей прилад відповідає нормам ЄС щодо усунення перешкод.
Розміри приладу (мал. A)
Допустимі зазори (мал. B)
Мінімальна відстань між опорною поверхнею для кухонного 
обладнання на варильній поверхні та найнижчою частиною 
витяжки має бути не менше 500 мм для електричних варильних 
поверхонь і 650 мм для газових або комбінованих варильних 
поверхонь.
Якщо в інструкції зі встановлення газової варильної поверхні 
вказано більшу відстань, її необхідно дотримуватися.

Підготовка модулів
Встановлений модуль повинен бути термостійким та витримувати 
температуру до 90 °C. Після видалення вирізів необхідно 
забезпечити стійкість встановленого модуля.
Виконайте виріз за монтажним кресленням.
Після завершення робіт з вирізування приберіть усю стружку.
Вказівки
■ Перевірте зазор між міжповерховим перекриттям та нижньою

крайкою модуля (див. малюнок).
■ Для свердління отворів і створення вирізів використовуйте

шаблон з комплекту.
1. Розмістіть шаблон на нижній стороні міжповерхового

перекриття. Просвердліть отвори. (мал. 1)
2. Зробіть виріз для витяжної труби:

Отвір для відпрацьованого повітря над встановленим
модулем (мал. 2)
Отвір для відпрацьованого повітря за встановленим
модулем (мал. 3)

Встановлення приладу
Прикрутіть прилад до встановленого модуля. (мал. 4)
Підключення приладу (мал. 5)
Вказівки
■ Для роботи з відпрацьованим повітрям слід встановити клапан

захисту від зворотного потоку. Якщо до комплекту постачання 
не входить клапан захисту від зворотного потоку, його можна 
придбати у спеціалізованого дилера.

■ Якщо відпрацьоване повітря відводиться через зовнішню стіну,
слід використовувати телескопічний настінний короб.

Підключення витяжного вентилятора
Вказівка: Якщо використовується алюмінієва труба, попередньо 
очистіть місце з’єднання, щоб воно було однорідним.
1. Приєднайте трубу для відведення відпрацьованого повітря

безпосередньо до з’єднувача повітряної труби.
2. Підключіть його до отвору витяжного вентилятора.
3. Загерметизуйте стики належним чином.
Встановлення підключення для циркулюючого повітря (мал. 6)
Вказівки
■ Якщо використовується алюмінієва труба, попередньо очистіть

місце з’єднання, щоб воно було однорідним.
■ Встановіть решітку повітропроводу так, щоб повітря могло

безперешкодно виходити.
1. Приєднайте трубу для відведення відпрацьованого повітря

безпосередньо до з’єднувача повітряної труби.
2. Встановіть з’єднання з отвором на встановленому модулі.
3. Прикрутіть решітку повітропроводу до встановленого модуля.
4. Загерметизуйте стики належним чином.
Встановлення підключення до електромережі
Вставте мережевий штекер в заземлену розетку.
Знімання приладу
1. Від’єднайте прилад від мережі живлення.
2. Послабте труби відпрацьованого повітря.
3. Послабте гвинтові з’єднання з модулем.
4. Зніміть прилад.
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	DHI642ETR, DHI645FTR, DHI645FQ, DHI646CQ, DHI642EQ, LI28022TR, LI28232TR, ATS6S220, ATS6S260, ATS6S250, DHI642ETR, DHI645FTR, DHI645FQ, DHI646CQ, DHI642EQ, DHI646FTR, ATT6A320, ATT6A360, ATT6A370, LI63TCA10T
	: Important safety information
	Danger of death!

	Risk of poisoning from flue gases that are drawn back in.
	Always ensure adequate fresh air in the room if the appliance is being operated in exhaust air mode at the same time as room air- dependent heat-producing appliance is being operated.
	Room air-dependent heat-producing appliances (e.g. gas, oil, wood or coal-operated heaters, continuous flow heaters or water heaters) obtain combustion air from the room in which they are installed and discharge the exhaust gases into the open air th...
	In combination with an activated vapour extractor hood, room air is extracted from the kitchen and neighbouring rooms - a partial vacuum is produced if not enough fresh air is supplied. Toxic gases from the chimney or the extraction shaft are sucked ...
	Safe operation is possible only when the partial vacuum in the place where the heat-producing appliance is installed does not exceed 4 Pa (0.04 mbar). This can be achieved when the air needed for combustion is able to enter through openings that ca...
	In any case, consult your responsible Master Chimney Sweep. He is able to assess the house's entire ventilation setup and will suggest the suitable ventilation measures to you.
	Unrestricted operation is possible if the vapour extractor hood is operated exclusively in the circulating-air mode.
	Danger of death!

	Risk of poisoning from flue gases that are drawn back in. If installing a ventilation system in a room with a heat-producing appliance connected to a chimney/flue, the electricity supply to the hood must be equipped with a suitable safety switch.
	Risk of fire!

	Grease deposits in the grease filter may catch fire. The specified safety distances must be observed in order to prevent an accumulation of heat. Observe the specifications for your cooking appliance. If gas burners and electric hotplates are operate...
	Risk of injury!
	Risk of injury!
	Risk of injury!

	Risk of electric shock!

	Components inside the appliance may have sharp edges. These may damage the connecting cable. Do not kink or pinch the connecting cable during installation.
	Danger of suffocation!

	Packaging material is dangerous to children. Never allow children to play with packaging material.
	General information
	Exhaust air mode
	Note
	Exhaust duct
	Note
	Electrical connection
	: Risk of electric shock!


	Appliance dimensions (Fig. A)
	Safety clearances (Fig. B)
	Preparing the units
	Notes
	1. Place the template on the underside of the intermediate floor. Drill the holes. (fig. 1)
	2. Create a cut-out for the exhaust-air pipe:


	Installing the appliance
	Connecting the appliance (Fig. 5)
	Notes
	Connecting the air extractor
	Note
	1. Attach the exhaust air pipe directly to the air pipe connector.
	2. Connect it to the air extractor opening.
	3. Seal the joints appropriately.

	Establishing the connection for the circulated air (Fig. 6)
	Notes
	1. Attach the exhaust air pipe directly to the air pipe connector.
	2. Establish the connection to the opening on the fitted unit.
	3. Screw the air guide grill to the fitted unit.
	4. Seal the joints appropriately.

	Removing the appliance
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Release the exhaust-air lines.
	3. Loosen the screw connections with the unit.
	4. Remove the appliance.



	ù Орнату туралы нұсқаулар
	: Қауіпсіздік техникасы туралы маңызды нұсқаулар
	Өмірге қауіпті!

	Артқа сорылған жанатын газдар газдан улануға алып келуі мүмкін.
	Егер құрылғы желдету күйінде болып бір уақытта бөлме ауасына байланысты ошақпен пайдаланылса әрдайым жетерлік ауаны кірітіңіз.
	Бөлме ауасына байланысты алау ошақтар (мысалы газ, май, ағаш немесе көмірдік ысыту құралдары, ағымдық ысытқыш, ыстық су дайындағышы) жана...
	Қосылған ауа сору құбырымен асхана және шеттес бөлмелерде ауа алынады - ауа алмасуысыз ваккум пайда болады. Зиянды газдар камин бен ауа ...
	Қауіпсіз пайдалануды тек ошақ тұрған бөлмеде вакуум 4 Па артпаған (0,04 мбар) жағдайда қамтамасыз ету мүмкін. Оны жабылмайтын жану үшін же...
	Мұржа тазалаушының ұсынысын алыңыз, ол үйдің жалпы ауа алмасуын есептеп желдету үшін тиісті шараны ұсынуы мүмкін.
	Егер ауа сору құбыры тек ауа айналдыру ретінде қолданылса оны шектеусыз пайдалану мүмкін.
	Өмірге қауіпті!!

	Артқа сорылған жанатын газдар газдан улануға алып келуі мүмкін. Вентиляторды камин ошағымен орнатуда құбырға тоқ қосылуы сәйкес сақтан...
	Өрт қауіпі!

	Май сүзгісіндегі май қалдықтары оталуы мүмкін. Жазылған қауіпсіздік қашықтықтарын қамтамасыз ету керек, ыстық тұруына жол бермеу үшін. ...
	Кемтар болып қалу қауіптілігі!
	Кемтар болып қалу қауіптілігі!
	Кемтар болып қалу қауіптілігі!

	Электр қуатынан зақымға ұшырау қауіптілігі!

	Бөліктері аспап ішінде өткір болуы мүмкін. Қосу кабелі зақымдануы мүмкін. Қосу кабелі орнату кезінде бүкпеңіз немесе қыспаңыз.
	Тұншығу қаупі!

	Орама материалы балалар үшін қауіпті. Балаларға орам материалдарымен ойнауға рұқсат етпеңіз.
	Жалпы нұсқаулар
	Желдетуды пайдалану
	Нұсқау
	Желдету құбыры
	Нұсқау

	Электр желісіне қосу
	: Электр қуатынан зақымға ұшырау қауіптілігі!


	Құрылғы өлшемдері (сурет A)
	Қауіпсіздік аралықтары (B суреті)
	Жиһаз дайындау
	Нұсқаулар
	1. Аралық тақтаның астына шаблондарды қойыңыз. Тесіктерді бұрғылаңыз. (Сурет 1)
	2. Пайдаланған ауа құбыры үшін кесікті орындағыз:


	Құрылғыны орнату
	Құрылғыны қосу (сурет 5)
	Нұсқаулар
	Желдету біріктіруін жарату
	Нұсқау
	1. Желдету құбырын тікелей ауа құбырына бекітіңіз.
	2. Желдету тесігіне біріктіру жарату.
	3. Біріктіру жайларын тиісті ретте тығыздатыңыз.


	Айналатын ауа қоспасын орындау (сурет 6)
	Нұсқаулар
	1. Желдету құбырын тікелей ауа құбырына бекітіңіз.
	2. Кірістірілген жиһазда тесікке бірктіруді орындаңыз.
	3. Ауа басқару торын кірісітірлген жиһазда бұрап бекітіңіз.
	4. Біріктіру жайларын тиісті ретте тығыздатыңыз.


	Құрылғыны шешу
	1. Құрылғыны тоқтан босатыңыз.
	2. Желдету құбырларын босатыңыз.
	3. Жиһазбен бұрандалы қоспаларды ажыратыңыз.
	4. Құрылғыны шешіңіз.


	: Важные правила техники безопасности
	Опасно для жизни!


	Втянутые обратно отработавшие газы могут стать причиной отравления.
	Всегда обеспечивайте приток достаточного количества воздуха, если прибор и источник пламени с подводом воздуха из помещения работают о...
	Источники пламени с подводом воздуха из помещения (например, работающие на газе, жидком топливе, дровах или угле нагреватели, проточные ...
	Во время работы вытяжки из кухни и располагающихся рядом помещений удаляется воздух и вследствие недостаточного количества воздуха во...
	Для безопасной эксплуатации понижение давления в помещении, где установлен источник пламени, не должно быть выше 4 Па (0,04 мбар). Это может...
	В любой ситуации обращайтесь за советом к компетентному лицу, ответственному за эксплуатацию и очистку труб, способному оценить вентил...
	Если вытяжка работает исключительно в режиме циркуляции воздуха, то эксплуатация возможна без ограничений.
	Опасно для жизни!

	Втянутые обратно отработавшие газы могут стать причиной отравления. При установке системы вентиляции с источником пламени, связанным с...
	Опасность возгорания!

	Отложения жира в жироулавливающем фильтре могут вспыхнуть. Во избежание скопления жара следует соблюдать заданное безопасное расстоян...
	Опасность травмирования!
	Опасность травмирования!
	Опасность травмирования!

	Опасность удара током!

	Некоторые детали внутри прибора имеют острые кромки, что может повредить соединительный провод. Проследите, чтобы соединительный прово...
	Опасность удушья!

	Упаковочный материал представляет опасность для детей. Никогда не позволяйте детям играть с упаковочным материалом.
	Общие указания
	Режим отвода воздуха
	Указание
	Труба для отвода воздуха
	Указание

	Электрическое подключение
	: Опасность удара током!


	Размеры прибора (рис. A)
	Безопасные расстояния (рис. B)
	Подготовка мебели
	Указания
	1. Установите шаблон на нижней поверхности промежуточной полки. Просверлите отверстия. (рис. 1)
	2. Выполните вырез для вытяжной трубы:


	Установка прибора
	Подключение прибора (рис. 5)
	Указания
	Подсоединение вытяжной трубы
	Указание
	1. Закрепите вытяжную трубу прямо на воздушном патрубке.
	2. Выполните подсоединение для вытяжного отверстия.
	3. Загерметизируйте места соединения соответствующим образом.


	Подключение трубы для конвекции (рис. 6)
	Указания
	1. Закрепите вытяжную трубу прямо на воздушном патрубке.
	2. Выполните подсоединение к отверстию на встроенной мебели.
	3. Прикрепите решётку воздухопровода к встроенной мебели.
	4. Загерметизируйте места соединения соответствующим образом.


	Снятие прибора
	1. Обесточьте прибор.
	2. Отсоедините вытяжные трубопроводы.
	3. Отвинтите винты крепления к мебели.
	4. Снимите прибор.


	ô Montaj kılavuzu
	: Önemli güvenlik uyarıları
	Ölüm tehlikesi!



	Geri emilen yanma gazları zehirlenmelere neden olabilir.
	Cihaz, dolaşımlı hava modunda aynı zamanda oda havasına bağlı bir ateşlik ile birlikte çalıştırıldığında havalandırmanın her zaman yeterli olmasını sağlayınız.
	Hava dolaşımlı ateşlikler (örneğin gaz, yağ, odun veya kömürle çalışan sobalar, şofbenler, su ısıtıcıları) yanma havasını kurulum yerinden alırlar ve atık gazı bir atık gaz sistemi (örneğin baca) kanalıyla dışarıya aktar...
	Çalışmakta olan davlumbazla birlikte mutfaktan ve komşu odalardan hava çekilir. Yeterli hava girişi sağlanmazsa vakum oluşur. Bu durumda bacadan ve atık gaz kanalından zehirli gazlar emilerek tekrar eve girer.
	Ancak ateşliğin kurulu bulunduğu mekânda vakumun 4 Pa (0,04 mbar) değerini aşmadığı sürece cihaz tehlikesiz bir şekilde işletilebilir. Bu, ancak örneğin hava giriş/çıkış menfezleriyle birlikte kapı ve pencerelerde kapatılması ...
	Binanın komple baca ve havalandırma sistemini değerlendirebilecek ve havalandırma için uygun önerilerde bulunabilecek yetkili kişilere (örneğin baca temizleme ustası) mutlaka danışınız.
	Davlumbaz sadece hava dolaşımlı işletimde kullanılırsa, herhangi bir kısıtlama olmadan işletilmesi mümkündür.
	Ölüm tehlikesi!

	Geri emilen yanma gazları zehirlenmelere neden olabilir. Baca bağlantılı bir ocakta havalandırmanın kurulumu sırasında, davlumbazın elektrik beslemesine uygun bir emniyet devresi takılmalıdır.
	Yangın tehlikesi!

	Yağ filtresindeki yağ tortuları tutuşabilir. Bir sıcak nokta oluşmasını önlemek için, belirtilen güvenlik mesafelerine uyulmalıdır. Pişirme araçlarınız ile ilgili bilgilere dikkat ediniz. Eğer gazlı ve elektronik ocaklar birlikte k...
	Yaralanma tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!

	Elektrik çarpma tehlikesi!

	Cihaz içindeki parçalar keskin kenarlı olabilir. Bağlantı kablosu hasar görebilir. Bağlantı kablosunu kurma işlemi esnasında katlamayınız veya sıkıştırmayınız.
	Boğulma tehlikesi!

	Ambalaj malzemeleri çocuklar için tehlikelidir. Çocukların ambalaj malzemeleri ile oynamalarına kesinlikle izin vermeyiniz.
	Genel bilgi ve uyarılar
	Atık hava modu
	Bilgi
	Hava çıkış hattı
	Bilgi
	Elektrik bağlantısı
	: Elektrik çarpma tehlikesi!


	Cihaz ölçüleri (Resim A)
	Güvenlik mesafeleri (Resim B)
	Mobilyaların hazırlanması
	Bilgiler
	1. Şablonları ara zeminin alt kısmına yerleştiriniz. Delikleri deliniz. (Resim 1)
	2. Egzoz borusu için kesit oluşturunuz:


	Cihazın monte edilmesi
	Cihazın bağlanması (Resim 5)
	Bilgiler
	Hava çıkış bağlantısının kurulması
	Bilgi
	1. Hava çıkış borusunu doğrudan hava deliği parçasına sabitleyiniz.
	2. Hava çıkış deliğine bağlantı kurunuz.
	3. Bağlantı yerlerini uygun şekilde izole ediniz.

	Hava dolaşım bağlantısının oluşturulması (Resim 6)
	Bilgiler
	1. Hava çıkış borusunu doğrudan hava deliği parçasına sabitleyiniz.
	2. Montaj mobilyasının deliğine bağlantı kurunuz.
	3. Hava iletim ızgarasını montaj mobilyasına vidalayınız.
	4. Bağlantı yerlerini uygun şekilde izole ediniz.

	Cihazın sökülmesi
	1. Cihazın elektrik bağlantısını kesiniz.
	2. Hava çıkış hatlarını sökünüz.
	3. Mobilyadaki vida bağlantılarını sökünüz.
	4. Cihazı çıkarınız.
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